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THE NUTCRACKER
«Щелкунчик»
Роли:

Narrator 1,2 -  Рассказчик 1,2
Godfather Dross - Крестный отец Дросс
Mary -  Мэри (главная героиня)
Franz -  Франц (брат Мэри)
Aunt Harriet - Тетя Хэриет
Cousin Louisa - Кузина Луиза
Cousin Michae -l Кузен Майкл
The Mouse  King - Мышиный Король
The Nutcracker - Щелкунчик 
Captain Brown - Капитан Браун
6 mice - 6 мышек 
Bella the Ballerina -  Балерина Бэлла
Daisy (a new doll) - Дэйзи (новая кукла)
Trudy (an old doll) - Труди (старая кукла) 
Owl Clock - Часы 
Ход спектакля:
Рассказчик 1: Hello, boys and girls, 
Рассказчик 2: Ladies and gentlemen! 
Рассказчик 1: We are going to tell you a Christmas story. 
Рассказчик 2: It happened in a German town on Christmas Eve many years ago.

Здравствуйте, мальчики и девочки, леди и джентельмены! Мы расскажем вам рождественскую сказку. Это случилось в немецком городке в канун Рождества много лет назад. 
Сцена 1

MARY: Look! The snow is falling! I’m waiting for my godfather. I want to see him very much. His presents are always unusual and nice!  
Смотри!  Падает снег! Я жду крестного. Я очень хочу его увидеть. Его подарки всегда необычные и замечательные!
FRANZ: Is he coming?
 Он идет?
MARY: Not yet. But he’ll be here, Franz. It’s Christmas Eve.

 Нет пока, но он будет, Франц. Это канун Рождества
FRANZ: Oh, you are right! I’m sure he’ll tell us his beautiful fairy tale. 
О, ты права. Я уверен, что он расскажет свои красивые сказки. 

MARY: Listen! Someone is coming.

Слышишь! Кто-то идет. 

FRANZ: May be it’s he, our Godfather Dross! 

Может это наш крестный Дросс.

MARY: No, these are our aunt Harriet and our cousins. 
Нет, это наша т.Хариет и наши кузены.

Сцена 2

В зал входят тётя Хериет со своими детьми, Луизой и Майклом, Майкл несёт подарки, они проходят на сцену, Тётя Хериет раскланивается перед публикой и говорит «Merry Christmas», подталкивает своих детей «Say Merry Christmas».
MICHAEL and LOUISA (хором): Hello! Merry Christmas! We are glad to see you.

Здравствуйте, С Рождеством!  Рады вас видеть. 

MICHAEL: Look what we’ve got! 

Смотрите, что у нас есть для вас. Протягивает подарок. 

FRANZ (открывает свой подарок): Oh, a toy soldier, it’s great! I’ll call him Captain Brown. Thank you, Aunt Harriet.
О, это солдатик, как здорово! Я назову его Капитан Браун. Спасибо т.Хэриет.

HARRIET: And this is for you, Mary.
А это для тебя Мэри. Протягивает подарок.

MARY (открывает свой подарок): Shoes! They’re nice. Thank you, Aunt Harriet 

Туфли! Они прекрасны. Спасибо т.Хэриет. Надевает туфли.

Мари беседует с Луизой.

MARY: Nice to see you, Louisa. Your dress is beautiful.
Приятно увидеть тебя, Луиза. У тебя красивое платье. 

LOUISA: Do you like it? And you, Mary, look great. 

Тебе нравится? И ты, Мэри, выглядишь замечательно. 
MARY (берёт из-под ёлки свою новую куклу): Look! This is my new doll.
Смотри! Это моя новая кукла. 

LOUISA: What’s her name? 

Как ее зовут?  
MARY: Daisy. (Дэйзи)
LOUISA: She is nice, but I think your old doll Trudy (указывает на куклу под ёлкой) is better. I want to give you my doll, Bella the ballerina (протягивает ей куклу балерины). I know you like her.
Она красивая, но я думаю, что твоя старая кукла Труди лучше. Я хочу дать тебе свою куклу-балерину Бэллу. Я знаю, что она тебе нравится. 
MARY: Thanks, but she is your favourite doll.
Спасибо, но ведь она твоя любимая кукла. 

LOUISA: I’m too old to play with dolls.
Я уже взрослая играть с куклами. 

MARY: I’ll put Bella the ballerina with other presents (ставит куклу под ёлку к другим игрушкам). 
Я положу Бэллу к другим подаркам. 

Появляется крёстный Дросс.

DROSS: Have no fear … Dross is here! Merry Christmas! Merry Christmas, everyone!
Не пугайтесь….Дросс здесь! С Рождеством всех! 

MARY AND FRANZ: Godfather Dross! 
Крестный Дросс! (подбегают к нему) 
DROSS: The one and only!

Он самый!

MARY: We have been waiting and waiting.
Мы ждали и ждали

DROSS: I’m a little late, but I’ve got a surprise for you.
Я немного опоздал, но у меня есть для вас сюрприз.

MARY: Oh, please, let me see your surprise.

О, пожалуйста, позволь мне посмотреть твой сюрприз. 

Франц разворачивает коробку, там кукольный замок. 

FRANZ (разочарованно): A doll’s house, how boring! It’s for you, Mary.

Кукольный домик, как скучно! Это для тебя, Мэри. 

MARY: It’s wonderful!

Он прелестный! 
Мэри разворачивает другую коробку, там щелкунчик.

MARY: What’s this? A soldier? It’s for you, Franz.
Что это? Это для тебя, Франц. 

DROSS: It’s not a toy soldier, it’s a nutcracker.
Это не солдатик, это щелкунчик. 

MARY: I like him, he is nice. 
Мне он нравится. Он красивый.

FRANZ: OK, you can play with him.
Ок, ты можешь с ним поиграть.  

DROSS: Louisa, Michael, here are presents for you (даёт подарки Майклу и Луизе)

Луиза, Майкл это подарки для вас. 

LOUISA AND MICHAEL (вместе): Thank you.

HARRIET: Well, kids, it’s rather late, it’s time to go home. Louisa, Franz, Michael let’s go. Good night everybody. Merry Christmas.
Хорошо, уже довольно поздно, пора идти домой. Луиза, Франц, Майкл пойдем. Спокойной ночи всем. С Рождеством. 

 Хериет, Луиза, Майкл, Франц уходят.

 Дросс и Мари разговаривают.

MARY: Godfather Dross, I like the nutcracker, he is nice.

Крестный Дросс, мне нравится щелкунчик, он красивый. 

DROSS: I’m glad you like him. It is a magic toy, soon you’ll know it. He is the prince of toys.
Я рад, что он тебе понравился. Это волшебная игрушка т скоро ты это узнаешь. Он принц игрушек. 

MARY: The prince of toys! How interesting! I’ll put him with my other toys. (Мари заходит за ёлку). 
Принц игрушек. Как интересно! Я положу его к другим игрушкам.

Дросс исчезает, звучит музыка, Мари танцует со Щелкунчиком, садится в кресло и засыпает. 

Сцена 3

Звучит бой часов. 

Рассказчик: When the сlock struck twelve, the toys under the Christmas tree started to grow and grow and then they became big and alive.

Когда часы бьют 12, игрушки под елкой начинают расти и расти и становятся большими и живыми. 

OWL CLOCK:

It’s twelve o’clock

It’s the end of the day

It’s time for the toys

To come out and play!

Сцена 4

Ожившие куклы стоят перед елкой.

BELLA: Mister, please, don’t stand on my toes. I dance on my toes.
Мистер, не стойте на моей ножке, пожалуйста. Я танцую на носочках. 

THE SOLDIER: I’m terribly sorry, Miss… 

2 куклы: Дейзи и Труди .

DAISY: I’m Daisy; I’m Mary’s new doll. 
Я Дэйзи. Я новая кукла Мэри. 
TRUDY: I’m Trudy. I’m Mary’s favourite doll. Mary always plays with me.
Я Труди. Я любимая кукла Мэри. Она всегда со мной играет. 
Мэри встает с кресла.

MARY: I can’t believe my eyes. My toys can speak and move without my help. It’s great!
Не могу поверить своим глазам. Мои игрушки могут говорить и двигаться без моей помощи. Это необыкновенно! 

Все игрушки хором: Merry Christmas, Mary!
Слышен громкий шорох.

MARY: Did you hear a noise? I wonder what it is.
Вы это слышите? Интересно, что это..

The SOLDIER: I’m afraid it’s the Mouse King. 
Боюсь, что это мышиный король. 

Все игрушки (шепчут): the Mouse King… the Mouse King …

Появляется мышиный король.

MOUSE KING : Where is the Nutcracker? I came here to fight with him and his toys. I need a magic nut Cracatuck!  Mice! Come to me.
Где Щелкунчик? Я пришла с ним  и его игрушками сразиться. Мне нужен волшебный орех Кракатук. Мыши! За мной! 

  (6 мышек): Here we are, Your Majesty!

Мы тут, ваше Величество!

MOUSE KING: Let’s go and find the Nutcracker. Follow me!
Пошли найдем Щелкунчика!

 MICE: Yes, Your Majesty!

Мыши уходят, выходит Щелкунчик.

BELLA: Nutcracker, our prince, you have come! The Mouse King wants to kill you.
Щелкунчик, наш принц, ты пришел! Мышиный король хочет убить тебя. 
SOLDIER: Here it is dangerous for you! You can take my sword. Here it is
Здесь для тебя опасно. Ты можешь взять мою шпагу. Вот она.

NUTCRACKER: Thank you, Soldier. (берёт его шпагу).

Появляется мышиный король с мышами. 

MOUSE KING : Ha, ha, you are here, the Nutcracker! Only I will be the King here! Mice, go!

Ха-ха-ха, ты здесь Щелкунчик! Только я  буду тут королем. Мыши, вперед! 

Идёт борьба,  мышиный король шпагой ранит Щелкунчика, он падает, Мэри подбегает к нему
MARY: Stop! No! (бросает в мышиного короля туфлю) Go away! Go away, the Mouse King!

MOUSE KING: OK, but soon I’ll be back.

Ок, но я вернусь! 

Куклы стоят вокруг Щелкунчика, Мэри склонилась над ним.

MARY: Nutcracker, wake up! Please, wake up! 

Щелкунчик встаёт уже без маски.

NUTCRACKER: Dear Mary, you saved me.
Дорогая Мэри, ты меня спасла. 

MARY: But you… You are so nice. You are not a nutcracker! You are the prince, the prince of toys.
Но ты..так красив. Ты не Щелкунчик. Ты принц, принц игрушек. 

NUTCRACKER: It’s a long and sad story. It happened many years ago, I took the magic nut from the Mouse Queen and she turned me into a nutcracker.  And you, dear Mary, and your kind heart, saved me. Thank you!
Это длинная и старая история. Это случилось много лет тому назад. Я забрал волшебный орех у мышиной королевы и она превратила меня в Щелкунчика. И ты, дорогая Мэри, твое доброе сердце, спасли меня. Спасибо! 

SOLDIER (Солдатик) : Prince, we have no time. 
Принц у нас нет времени. 

TRUDY: The Mouse Queen will come back soon.
Королева мышей скоро вернется. 

NUTCRACKER: You are right, let’s go! Обращается к Мэри. I will show you my land of toys.

Вы правы. Пойдем. Я покажу тебе мою страну игрушек. 
MARY: The land of toys! It was my dream!
Страну игрушек! Это было моя мечта!

Сцена  5

Звучит музыка. Выходят куклы, танцуют. 
Мэри садится в кресло, спит. 

DROSS: Dear friends! Now you see what magic things can happen on Christmas Eve if you believe in wonders. Mary will soon wake up but it’s not the end of the story yet…
Дорогие друзья! Чудеса случаются под Рождество, если вы в них верите. Мэри скоро проснется, но на этом история не заканчивается…
